Mowa zależna- pytania, polecenia i prośby
1. Pytania
Cytując pytania, stosujemy takie same zmiany form czasów, przymiotników dzierżawczych oraz określeń dotyczących czasu i miejsca, jak w zdaniach oznajmujących. W cytowanym pytaniu stosujemy szyk zdania oznajmującego i nie stawiamy znaku zapytania.
Jeśli w cytowanym pytaniu występował zaimek pytający, stawiamy go również w mowie zależnej:
„When did you start doing karate?”, he asked.               – mowa niezależna
He asked when I had started doing karate.                        – mowa zależna
(On pytał, kiedy zacząłem uprawiać karate.)
Jeśli w cytowanym pytaniu zaimek pytający nie występował, to w mowie zależnej stosujemy if lub whether:
„Do you like classical music?”, he  asked.                         – mowa niezależna
He asked if / whether I liked classical music.                    – mowa zależna
(On pytał, czy ja lubię muzykę klasyczną.)
2. Polecenia
Gdy cytujemy polecenia musimy zastosować konstrukcję: tell + dopełnienie+ bezokolicznik z to:
„Turn the music down!”, he shouted at me.                 – mowa niezależna
He told me to turn the music down.                           – mowa zależna
( On kazał mi ściszyć muzykę.)
„Don`t take my MP3 player!”, he said.                           – mowa niezależna
He told not to take his MP3 player.                               – mowa zależna
(On nie kazał brać jego odtwarzacza MP 3.)
3. Prośby
Gdy cytujemy prośbę, zwykle stosujemy konstrukcję: ask+ dopełnienie+ bezokolicznik z to.
„Can you lend me your book, please?”, she asked.            – mowa niezależna
She asked me to lend my book.                                         – mowa zależna
(Ona poprosiła mnie o pożyczenia mojej książki.)
„Please, don`t tell anyone”, he said.                                        – mowa niezależna
He asked us not to tell  anyone.                                              – mowa zależna
(On prosił, abyśmy nikomu nie mówili.)
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